
Manual de usuario Vinci Paragliding - Vinci Winch 

 

Fabricante: 

Vinci Paragliding sp. z o.o. 

Stasin 50, 21-030 Motycz, Polonia 

+48 695 123 010 

contact@vinci-paragliding.com 

Lea atentamente este manual y manténgalo siempre consigo durante el remolque. 
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1. Información general 

El manual de usuario sirve para la descripción técnica y el uso seguro del torno Vinci Paragliding, un torno 

móvil de desenrollado para remolque de parapentes y alas delta, monoplaza y biplaza, con una fuerza 

máxima de tracción de 130 daN. Cualquier otro uso no está permitido ni corresponde a su finalidad. 

 



2. Datos técnicos 

• Fabricante: Vinci Paragliding sp. z o.o. 

• Modelo: Vinci Winch 

• Tipo: Torno móvil de desenrollado 

• Nº de certificado: 05-0047-25 

• Intervalo de inspección: 24 meses 

• Peso: 50 kg 

• Propulsión: Vehículo de remolque externo 

• Uso: Parapentes y alas delta, monoplaza y biplaza 

• Tipo de remolque: Remolque móvil con torno de desenrollado 

• Fuerza de tracción: 60–130 kg 

• Longitud de la cuerda: 1 × 1200 m 

• Cuerda: 2,5 mm, Dyneema 

• Resistencia a la rotura: 150 daN 

• Condiciones de operación: 0°C a 40°C 

• Condiciones de almacenamiento: –10°C a 30°C, proteger de la humedad 

3. Seguridad 

3.1 Explotación 

Durante el uso del torno existe riesgo de lesiones debido al tambor y a los rodillos guías de la cuerda en 

rápido movimiento, así como riesgo para el piloto en caso de un remolque inadecuado. Por ello, se deben 

seguir estrictamente las siguientes pautas: 

• No operar el torno bajo la influencia de alcohol, drogas, medicamentos u otras sustancias que puedan 

afectar la concentración. 

• No tocar los tambores ni las guías de la cuerda: riesgo de aplastamiento. 

• No poner las manos bajo la cuchilla tensa: riesgo de cortes graves o amputación de dedos. 

• No tocar ni agarrar la cuerda en funcionamiento. 

• No pararse ni pasar sobre la cuerda de remolque. 

• No remolcar de manera diferente a la indicada en este manual. 

• Antes de usar el equipo, el fabricante debe proporcionar capacitación sobre el manejo y las 

especificaciones del sistema. 

3.2 Transporte 

Antes del transporte, asegurarse de que no queden piezas sueltas en el torno y que la cuerda esté 

correctamente asegurada. El torno debe estar protegido contra desplazamientos durante el frenado. 

3.3 Trabajos en el torno 

Antes de realizar cualquier trabajo en el torno, desconectar la alimentación y apagar el sistema de corte. 

4. Descripción del torno 

4.1 Descripción del sistema 

El torno móvil de tambor tiene un tambor con capacidad para 1200 m de cuerda (2,5 mm Dyneema) y un 

motor eléctrico que mantiene la fuerza de tracción establecida y enrolla de nuevo la cuerda de remolque 

después de finalizar el remolque. La operación se realiza mediante un panel de control manual. El motor no 

sirve como fuente principal de energía para el remolque, ya que se trata de un torno de tambor; la energía 

requerida debe ser proporcionada por un vehículo de remolque externo. 



4.2 Panel de control 

El panel de control se utiliza para dirigir el funcionamiento del torno y ajustar la fuerza de tracción. 

Información en la pantalla 

 

• Rotation: revoluciones del tambor en m/s 

• Level: valor de fuerza de remolque establecido en 

kg (de 60 a 130) 

• Mode:     S – estado de espera 

   A – remolque 

   R – enrollado de la cuerda 

• Rope: longitud de cuerda en el tambor 

• Force: valor actual de la fuerza de remolque en kg 

 
 

Botones 

• POWER:  encendido y 

apagado 

• UP / DOWN: ajuste de la 

fuerza de remolque 

• REWIND: enrollado de 

la cuerda 

• PULL: remolque 

 

 

Para entrar y salir del menú, mantener presionado el botón STOP. 

De vez en cuando, se debe actualizar el sistema con el botón UP (+) 

 

Después de acortar o alargar la cuerda: 

 

1. Desenrollar toda la cuerda. 

2. Reiniciar el sistema manteniendo presionado el botón PULL 

durante 5 segundos. 

3. Enrollar toda la cuerda. 

4. Presionar el botón DOWN (-). 

  

4.3 Guía de la cuerda / sistema de corte 

La guía de la cuerda se realiza desde la salida del tambor del torno mediante un sistema de guía de la cuerda, 

equipado con un motor paso a paso que desplaza la guía a lo largo de todo el ancho del tambor. Esto permite 

que la cuerda de remolque se desenrolle de manera uniforme y se enrolle en todo el tambor. 

El sistema de guía de la cuerda incluye los siguientes elementos: 

1. Sistema de poleas guía 

2. Dispositivo de corte, activado eléctricamente mediante el panel de control 

3. Cabeza giratoria de la torretta 

                                

 

 



4.4 Alimentación e instalación eléctrica 

La alimentación del torno se realiza desde la batería del vehículo de remolque y se conecta antes de iniciar el 

remolque mediante los cables suministrados, mientras que el panel de control se alimenta directamente 

desde el torno. 

La regulación de la fuerza de tracción se realiza mediante un motor eléctrico conectado al tambor de la 

cuerda. Durante el desenrollado de la cuerda se genera energía eléctrica por recuperación, la cual, en 

vehículos modernos, podría dañar el sistema eléctrico. Por ello, la energía generada se disipa a través de una 

serie de resistencias, donde se transforma en calor. Cada resistencia está protegida individualmente, en total 

por 30 fusibles, y todo el sistema está protegido contra sobrecalentamiento mediante ventiladores 

                              

5 Operación del torno 

A continuación se describe el montaje correcto del torno antes de iniciar el remolque, el proceso de 

remolque en sí, así como las normas de transporte y almacenamiento. 

5.1 Montaje del torno – esquema del primer arranque 

No ignore la importancia del primer arranque del torno, ya que solo de esta manera podrá familiarizarse con 

él y comprender su funcionamiento. 

Para las operaciones de remolque, el torno debe estar fijado al enganche de remolque mediante un soporte. 

Alternativamente, el torno puede atornillarse al suelo del compartimento de carga mediante los 4 puntos de 

montaje ubicados en la base (preste atención a la resistencia de 400 daN de los puntos de fijación). A 

continuación se muestra un esquema de montaje sobre la superficie de carga o similar. 

Después de montar la torre para la guía de la cuerda, debe asegurarse con al menos dos correas de sujeción 

con una resistencia mínima a la rotura de 400 daN, colocadas con un ángulo mínimo de 45° en dirección 

opuesta a la fuerza de tracción. 

                              

El cable del mando a distancia debe conducir hasta el vehículo de manera que no quede doblado, y el 

operador del torno pueda bajar del vehículo durante el enrollado de la cuerda. Atornille el mando en el 

extremo del cable, prestando atención a la correcta alineación del conector y la toma (ranura guía). 



1. Conecte el cable de alimentación a la batería del vehículo de remolque (¡el extremo rojo es el PLUS!). 

2. Encienda el sistema con el botón POWER. Al encenderse, la pantalla mostrará la versión del software; 

debe anotarla en el formulario de prueba. 

3. Verifique que el sistema de refrigeración funcione: de los ventiladores debe salir aire frío. 

4. Gire el tambor manualmente para asegurarse de que se mueva libre y uniformemente. 

5. Presione PULL – el botón debe iluminarse en color naranja. 

6. Cambie la fuerza de tracción con los botones UP/DOWN y compruebe manualmente el cambio de 

resistencia en el tambor. 

7. Presione STOP – la luz del botón PULL se apagará. 

8. Presione y mantenga REWIND (¡cuidado: el tambor comenzará a girar inmediatamente!). Durante este 

tiempo, revise el funcionamiento de todas las piezas móviles. 

9. Active la guillotina presionando el botón junto al conector del cable en el mando. El sistema de corte 

debe activarse claramente: se debe escuchar y ver su funcionamiento. 

10. Vuelva a tensar la cuchilla de corte utilizando el gancho de tensión según las instrucciones del fabricante 

y bloquéela en posición tensa: así la guillotina estará lista para su uso. 

11. Pase la cuerda desde abajo a través del sistema de poleas y asegúrese de que se desplace libremente. 

Atención: no confundir con un agujero estructural; un enhebrado incorrecto dañará la cuerda de 

inmediato. 

12. Asegúrese de que, al enhebrar, el carro guía de la cuerda esté exactamente frente al extremo de la cuerda. 

Solo así la cuerda se enrollará y desenrollará correctamente. Una colocación incorrecta (“Cross-Feed”) 

puede causar la rotura de la cuerda. 

             

13. Repita las acciones del punto nº 6, pero esta vez sin girar el tambor, solo tirando de la cuerda 

manualmente. 

14. Fije el pequeño paracaídas a la cuerda de remolque y sujételo a un punto fijo. 

15. A continuación, instale el señalizador en un lugar visible desde todos los lados y conecte el enchufe. 

16. Aléjese 100 m del punto fijo – presione el botón PULL y ajuste la fuerza con los botones UP/DOWN a 

60. 

17. Aleje el vehículo del punto fijo a una velocidad tal que el valor de la fuerza en la esquina inferior 

derecha alcance 60. La fuerza de tracción depende directamente de la velocidad de rotación del tambor, 

la cual no puede superar 700 (si se supera, se activará la alarma; si supera el valor de 900, el sistema se 

desconectará automáticamente y la fuerza caerá a cero – esta función sirve como protección contra una 

fuerza excesiva que podría provocar una pérdida aerodinámica del ala; se puede comparar con la 

activación del cortador). El valor de las revoluciones se muestra en la esquina superior izquierda de la 

pantalla. Recorra aproximadamente 500 m. 

18. Después de recorrer 500 m, detenga el vehículo y presione STOP. Luego verifique el funcionamiento 

del sistema de refrigeración y la correcta guía de la cuerda. 

19. Estando en contacto con la persona en el punto fijo, encargada de preparar el paracaídas para el vuelo, 

pulse REWIND una vez (¡sin mantener presionado!). Se iniciará el enrollado automático de la cuerda, 

que se detendrá automáticamente cuando el sistema haya enrollado la misma cantidad de cuerda que fue 

desenrollada desde el momento de presionar PULL. Observe el tambor y la guía de la cuerda, y una vez 

que el enrollado automático se detenga, enrolle el resto manteniendo presionado REWIND. 

20. ATENCIÓN: El mosquetón de la cuerda guía puede dañar la polea de la torre. 

21. Realice dos remolques de prueba con pilotos experimentados – uno individual y otro tándem, siguiendo 

las instrucciones descritas en los apartados 5.2 y 9.3. 



5.2 Remolque 

El remolque se realiza de acuerdo con el Reglamento de Operaciones de Vuelo (FBO) (en particular el 

Capítulo III: Remolque con torno) en su versión vigente, y conforme a las normativas actuales del DHV para 

operadores de tornos. Durante el remolque de ala delta (HG) debe utilizarse una cuerda de horquilla 

adecuada. 

5.3 Desmontaje del torno 

Una vez finalizado el remolque, la cuerda debe estar completamente recogida. A continuación, se debe 

desconectar el torno de la alimentación para evitar la descarga de la batería del vehículo. El pequeño 

paracaídas debe desconectarse de la cuerda de remolque mediante el mosquetón de rosca. El paracaídas con 

la cuerda guía debe plegarse cuidadosamente. Si el torno se desmonta completamente del vehículo, la cuerda 

restante debe enrollarse manualmente en el tambor y asegurarse. La cuchilla de corte debe aflojarse 

utilizando la palanca tensora para evitar que se desgaste innecesariamente. 

 

Desmontar la señal de advertencia luminosa. Desconectar el panel de control del cable del cabrestante y 

guardarlo en un lugar protegido contra daños mecánicos. La torreta para desplegar el cable debe 

desconectarse del cabrestante mediante un acoplamiento rápido y, a continuación, retirar el cabrestante del 

gancho del vehículo. Se recomienda que esta operación sea realizada por dos personas. 

6 Mantenimiento y cuidado 

Antes de usar 

 

 

 

 

Cada 24 meses 

 

Operador del cabrestante / 

personal de mantenimiento 

 

Controlador DHV / fabricante 

Inspección visual general 

Revisión del dispositivo de corte 

Comprobación del montaje de los elementos de fijación 

Verificación de los puntos de control 

 

Inspección del cabrestante según las directrices del 

fabricante 

Personal de mantenimiento: persona cualificada en base a su formación o experiencia. 

7. Protección de la naturaleza y del medio ambiente 

Durante la explotación se deben respetar las Normas Operativas de Vuelo y las indicaciones sobre 

protección de la naturaleza y del medio ambiente de la Asociación Alemana de Ala Delta (DHV). Se debe 

evitar ruidos innecesarios y cargas sobre el medio ambiente. 

8. Eliminación ecológica 

Al final del periodo de uso se debe garantizar una correcta eliminación. El desmontaje solo puede ser 

realizado por personal cualificado o por el fabricante. Los componentes eléctricos y electrónicos están 

sujetos a una eliminación especializada de residuos y solo pueden ser retirados por empresas autorizadas. 

Los demás metales deben entregarse a un punto de reciclaje. Las cuerdas y cubiertas deben eliminarse junto 

con los residuos domésticos. Se deben cumplir estrictamente las normativas nacionales sobre eliminación en 

el contexto del desecho ecológico del cabrestante desmontado. 



9. Información adicional 

9.1. Contenido del envío: 

1. Cabrestante con cuerda 

2. Cabeza de la torreta 

3. Tapones para el tubo de la torreta 

4. Mando a distancia con funda protectora 

5. Agarrador para tensar la guillotina 

6. Alambre para colocar y trenzar la cuerda 

7. Paracaídas 

8. Cintas para montar la torreta 

9. Lámpara de señalización 

10. Documentación: factura de compra, manual de uso y mantenimiento, formulario de garantía 

9.2. Información útil: 

1. Sonidos de alarma del mando a distancia:                                                                                                

- Sonido largo: Cuando durante el remolque el número de revoluciones del tambor supere 700, se 

debe reducir la velocidad del vehículo.                                                                                                 - 

- Sonido corto: Cuando queden solo 200 m de cuerda en el tambor, se debe finalizar el remolque. 

2. Para obtener un remolque más potente, se debe ajustar la fuerza de remolque (Level) 10 kg por 

encima de la fuerza prevista para el remolque, pero durante el remolque no se debe superar la fuerza 

establecida (Force). Ejemplo: Level 100, Force hasta 90. 

3. Si el número de revoluciones del tambor supera 900 y el sistema reduce automáticamente la fuerza 

de remolque a cero (protección contra sobrecarga), se debe emitir la orden de finalización del 

remolque: presionar STOP y, a continuación, enrollar la cuerda manteniendo pulsado el botón 

REWIND. 

4. Para optimizar los costos de transporte y debido a los diferentes requisitos de altura de la torreta 

según su modo de montaje final, el cabrestante se entrega únicamente con la cabeza de la torreta, sin 

el tubo de montaje. A continuación, se indican las dimensiones del tubo de aluminio que se debe 

adquirir por cuenta propia: longitud mínima 50 cm, diámetro exterior 45 mm, grosor de pared 2 mm. 

5. Lo más recomendable es no desconectar el mando después de cada día de remolque, pero siempre 

debe guardarse en la funda protectora incluida. En caso de desmontaje del mando, al volver a 

conectarlo, se debe tener cuidado de conectar correctamente el enchufe y el receptáculo. 

6. El cable de alimentación y la luz de señalización deben conectarse al cabrestante mediante las 

conexiones correspondientes. 

7. Qué nunca se debe hacer al operar el cabrestante? 

1. Tocar las piezas móviles o la cuerda durante el funcionamiento. 

2. Remolcar con una fuerza que supere considerablemente la establecida. 

3. Exponer el dispositivo a la lluvia. 

4. Dejar el cabrestante sin supervisión. 

5. Confiar su manejo a personas no cualificadas. 

6. Conectar una cuerda rota de manera distinta a la recomendada por el 

fabricante. 

7. Remolcar si se detecta cualquier fallo o desperfecto. 

8.  Qué se debe tener siempre durante el remolque? 

1. Extintor de incendios del vehículo 

2. Taladro atornillador a batería para enrollar la cuerda de emergencia 

3. Alambre para colocar y unir la cuerda 

4. Manual de instrucciones 

5. Agarrador para tensar la guillotina 

6. Fusibles de repuesto 

7. Juego de herramientas básicas 

 

 



9.3. Remolque paso a paso 

Primero lea todo detalladamente, luego vea atentamente el vídeo instructivo disponible en nuestra página 

web y solo después proceda a realizar las operaciones, utilizando continuamente tanto el manual como el 

vídeo. 

1. Colocar el vehículo en la dirección de vuelo, a un mínimo de 10 m del parapentista. 

2. Encender el cabrestante con el botón: POWER. 

3. Desenrollar manualmente la cuerda del tambor (con el paracaídas acoplado) y enganchar al 

parapentista. 

4. Alejarse 100 m del punto de despegue del parapentista. 

5. Presionar el botón PULL y, usando los botones UP y DOWN, ajustar la fuerza de remolque 

teniendo en cuenta el peso del piloto, su experiencia y la fuerza del viento. 

6. Cuando el director de despegue autorice el inicio, mover el vehículo desde el punto de despegue a 

una velocidad tal que el valor de la fuerza en la esquina inferior derecha del display alcance el nivel 

previamente ajustado. 

7. Durante el remolque, se debe controlar la fuerza de remolque establecida, visible en la esquina 

inferior derecha del display. Esto se hace ajustando la velocidad del vehículo. 

8. Si se supera la fuerza de remolque ajustada, se activará una señal de advertencia; en ese caso, se debe 

reducir la velocidad del vehículo. 

9. La fuerza de remolque depende directamente de la velocidad de giro del tambor: a mayor velocidad, 

mayor fuerza. La velocidad de giro se muestra en la esquina superior izquierda del mando y no debe 

superar las 700 rpm. Si se supera este valor, se activa la señal de advertencia, y si supera las 900 rpm, 

el sistema se apaga automáticamente y la fuerza de remolque cae a cero. Esto puede compararse con 

el funcionamiento de una guillotina. En tal caso, se debe emitir la orden de fin de remolque: 

presionar STOP y luego enrollar la cuerda manteniendo presionado REWIND. 

10. El sistema cuenta con protección (también descrita en el punto 9) contra “sobrecarga” del ala, que 

reduce instantáneamente la fuerza a cero en caso de un aumento brusco y repentino, causado por 

exceso de velocidad o ráfagas de viento. Esto siempre va precedido de una señal sonora que da 

tiempo al operador a reaccionar. 

11. Al finalizar el remolque, emitir la orden “fin de remolque”. Tras desenganchar al parapentista, 

presionar STOP y luego REWIND. 

12. El enrollado automático recogerá tanta cuerda como se haya desplegado durante el remolque desde el 

momento de presionar PULL. 

13. Enrollar manualmente la parte restante de la cuerda manteniendo presionado REWIND, teniendo 

cuidado de no enrollar el paracaídas. 

 


